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6 LE NOUVEAU

La tsâno et lo nounou
(la fable du chêne et du roseau)

Lo tsân' ou dzo tlesai (linse au nounou :

Voûtra porchon perchautré è bin poû rovianta.
On crouïe osé por vo l'è "na tserdze pésanta.
Et poui voutron pliemet se clin-né tot don cou
A la mindre oûra que l'on où

Tinili que mè. ao Muvèran parai,
Y' arréto tot lo tirai
Lo sèlao ao passâdzo,

Et ye mépresse adé lo plie violin orâdzo.

Tot vo simblie oragan. por mè tot è mourdjet
Onco s'on vo z'avai pliantâ déso mè hrantsè,
Quan lo vin soclie el s'égalantsè
Por vo ye pori bin lo rindré quasu mouet
Ma, pour" ami. voûtra plianta trimbliote.
Lo plie sovin yô lo pesson herholte.
Vo zai étâ dèlaissî dao bon Diu

Voûtra pedî, lai repon lo fétu,
Vin d'on bon quieu. Ma lassi-mè pî fére,
Por vo lo vin è dindzèrao. Por mè

L'è tot oun' autr' affére.
Te plïè sin trossâ. Se vo z'ai z'u l'acouet
De todzo résista sin corbâ voûtr' essena.

Vo n'été pâ ao bet. Lo tin a crouïa mena.
Et nion né sa rin su lo lindèman.
N'avion pâ z'u lesî de se totsî la man
Que dalo fou dao Valâ arrevè 'na vaodaire
Que lo lé n'in avait djamé vu d'asse naire
On oïessai perto lo tounerre roncliâ
Et tsacon se cravai que tot ètai racliâ.
Lo tsâno, tot para. (Irai eoummin 'na mouraille
Vouaitîvè lo nounou clin-nâ su de renaille :

T'a, ma fai, que desai, on poûro dèdjon-nâ
L'oûra droblia su ein, et va dèracenâ
Lo ptichin orgoillao qu'avai tan forta mena.
Que se cravai prao biau po tuteyî la Iena.

Quêtai pliantâ prèvon et din on houn' nuirai...

Diéro n'a-t-on pâ vu sovin tsèzî de rai
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